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Портфоліо графічного дизайнера:
поліграфія та веб-сайти. 2012-2016

УДОВИЧЕНКО КАТЕРИНА



3

2012 2016



4

Веб-дизайн

1. http://logo.hol.es/

2. http://websitelady.esy.es/

3. http://moda.wc.lt/

4. http://trknowledge.hol.es/

5. http://haliforniya.hol.es/

Логотипи

Візитки

Брендбук

Фірмовий стиль

Шрифт

Інфографіка

Style
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Упаковка

Газети

Журнал

Книга

Обкладинка CD
 

Поліграфічна продукціяРекламна продукція

Флаєр

Буклети

Брошура

Бірдекель

Банер

Плакати
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Логотип компанії «Book way»
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Логотип книгарні «Дерево знань»
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Візитка компанії «Book Way»
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Візитка компанії «Haliforniya»



11



12

Брендбук компанії «Haliforniya»
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Фірмовий стиль «LOGO»
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Розробка власного шрифту
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Сайт Logo.hol.es
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Сайт websitelady.esy.es
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Сайт moda.wc.lt
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Сайт treeknowledge.hol.es
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Сайт moda.wc.lt
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Суперобкладинка для книги «Три товарища»
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Флаєр Rihanna
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Флаєр Reggae Party
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Буклет «Дій Сам»

40



3141



32

Буклет «Черкаси»
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Брошура магазину
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Бірдекелі, сік «Life»
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Рекламний банер «BMW»

48



39

Miss
Panorama

Lounge

2015
Запрошуємо дівчат 

від 18 до 25 років, зріст від 170 см.

20 і 21 травня з 15:00 до 18:00
м. Черкаси, вул. Небесної Сотні, 3 ТРЦ «LUBAVA»

Оголошується кастинг
на перший Всеукраїнський конкурс

м. Черкаси, вул. Небесної Сотні, 3 ТРЦ «LUBAVA»м. Черкаси, вул. Небесної Сотні, 3 ТРЦ «LUBAVA»

КАСТИНГ

Плакат, реклама конкурсу
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Карпатія

2015

Спорткомплекс «Юність»

16-19
травня

VIII Відкритий турнір
з художньої гімнастики

Плакат, реклама турніру
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Карпатія 2015

16-19 травня

Спорткомплекс «Юність»

VIII Відкритий турнір 
з художньої гімнастики
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Упаковка для гірлянди
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КУЛЬТУРА
Список Спілберґа. 

Очільник журі став 
головним героєм 
66-го Каннського 
фестивалю

ПОЛІТИКА
Євген Чолій «Єв-

ромайдан розвіяв міф 
про непоборність 
Росії»

НАУКА
Вчені досліджували 

роботу свідомості під 
час клінічної смерті

У Києві спалили кінотеатр «Жовтень», де показували 
фільм про одностатеве кохання

 Сьогодні вранці стала відома причина нічного підпалу залу для глядачів в момент 
перегляду кіно у кінотеатрі «Жовтень» на Подолі в Києві. Пожежа трапилася в залі «Ге-
гемон», на 20-й хвилині показу одного з фільмів кінофестивалю «Молодість» - «Літні 
ночі», присвяченого нетрадиційній сексуальній орієнтації. 

Співробітники кінотеатру дуже швидко вивели людей зі всіх залів будівлі кінотеа-
тру. Пізніше з’ясувалося, що кінотеатр підпалили відразу з семи різних сторін будівлі, 
вогонь розгорівся за лічені хвилини. Коли через 5 хвилин приїхала перша пожежна 
машина, дим валив з усіх вікон, навіть дах горів. В гасінні брало участь відразу 6 спец-
машин. Постраждалих, на щастя, немає. 

Спочатку фахівці припустили, що кінотеатр підпалили учасники судових тяганин 
за володіння будівлею, що давно хотіли вигнати нинішніх орендарів з культового міс-
ця. Проте пізніше директор кінотеатру Людмила Горделадзе, після бесід зі співробітни-
ками, повідомила, що причиною підпалу стала тематика фільму. 

За словами працівників кінотеатру та учасників перегляду, фільм одразу викликав 
бурю гніву у глядачів. Зал знаходиться в центральній частині будинку, і основне число 
вогнищ підпалу були виявлені саме в там.

За словами депутата Київради Галини Янченко, під час екстреного засідання 
Київради з приводу «Жовтня», представник МВС назвав три версії підпалу кіно-
театру.   «Ведеться перевірка по 3 версіях: хуліганство, розбірки ЛГБТ-спільноти, 
підпал з метою рейдерства», - процитувала Янченко представника МВС.   При 
цьому вона зазначила, що справа по замаху на життя людей не відкрито. Директор 

кінотеатру «Жовтень» Людмила Горделадзе переконана, що за умови достатнього 
фінансування відновити заклад можна протягом року.  

 Директор наполягає на реставрації, а не на реконструкції кінотеатру. «Я не 
можу зараз сказати, скільки коштів, які завдання будуть поставлені перед буді-
вельниками. Але можу сказати, що ті 2 цифрових проектора, які згоріли, кош-
тують по 100 тисяч доларів», - сказала вона. Ліквідація пожежі тривала понад 
5 годин. Збиток від пожежі оцінюється в 7 мільйонів гривень Кличко пообіцяв 
створити фонд відновлення кінотеатру.

Затримано двох осіб, підозрюваних у підпалі київського кінотеатру «Жовтень». Про 
це повідомив міністр внутрішніх справ Арсен Аваков на своїй сторінці на Фейсбук.

«В останній день жовтня .. В результаті проведеної операції, міліція затримала 
двох осіб, що здійснили підпал кінотеатру «ЖОВТЕНЬ». Студент київського вузу і 
його ніде не працюючий приятель. У скоєнні злочину зізналися. Викривні докази на 
них містяться і у відеофіксації з камер спостереження. Під час обшуку в гуртожит-
ку, де проживали затримані, виявлено три гранати РГД. Зараз вирішується питання 
про арешт обох затриманих. Слідство триває - будемо встановлювати замовників», - 
йдеться у повідомленні.

«Хочу окремо подякувати за чіткість у роботі оперативників та слідчих київсь-
кої міліції, а так само дуже професійно що провело затримання підрозділ спецна-
зу МВС», - написав Аваков.

ст.2 ст.4 ст.8

Газета «Добрий Ранок»
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Газета «Смолоскип»
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Журнал «Must Have»
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Книга «Сонечко»
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Упаковка для диска із мультфільмами
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Обкладинка CD для мультфільму «Симпсони»
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Удовиченко Катя

ВС-22

Удовиченко Катя

ВС-22



   «Над прірвою в житі» ( англ.  «The Catcher 
in the Rye» - «Ловець у житі», 1951) - роман 
американського письменника Джерома Се-
лінджера. У ньому від імені 16-річного юна-
ка Холдена в досить відвертій формі розпо-
відається про його загострене сприйняття 
американської дійсності і неприйняття за-
гальних канонів і моралі сучасного суспіль-
ства. Твір, незважаючи на те, що він був 
призначений для дорослих, мав величезну 
популярність, особливо серед молоді, і зро-
бив істотний вплив на світову культуру дру-
гої половини XX століття. 
    «Над прірвою в житі» був перекладений 
майже на всі світові мови. В 2005 журнал 
« Time «включив його у список 100 найкра-
щих англомовних романів, написаних почи-
наючи з 1923 року, а видавництво» Modern 
Library «включило його до списку 100 кращих 
англомовних романів 20-го сторіччя. Однак, 
незважаючи на це, в той же час в США роман 
часто піддавався критиці і забороні через 
наявність грубої мови, а також зображення 
різних підліткових страхів, серед яких опи-
саний страх перед сексуальністю.

   Холден не розуміє міркувань свого кра-
щого вчителя: «Безодня, в яку ти летиш, - 
жахлива прірву, дуже небезпечна. Той, хто 
в неї падає, ніколи не відчує дна. Він па-
дає, падає без кінця. Це буває з людьми, які 
в якийсь момент життя стали шукати, чого 
їм не може дати їхнє середовище». Кол-
філд - чутливий хлопець, тому його ци-
нізм - тільки спосіб, за допомогою якого він 
прагне відгородитися від оточуючих лице-
мірів. Він не терпить фальші навколишньо-
го суспільства, тягнеться до хороших лю-
дей, але не знаходить їх. Він розкривається 
перед нами поступово, від рядка до рядка, 
кожна сторінка роману вражає розкрит-
тям нових сторін, нових таємниць людської 
душі. Селінджер прагне зняти з цих таєм-
ниць весь покрив. Йому важливо розпові-
сти про свого героя все, в тому числі і те, 
про що часто мовчить література. Шістнад-
цятирічний американець Холден Колфілд 
пише нам, або розповідає, з туберкульозно-
го санаторію, де йому, звичайно, не прийде 
в голову «виставлятися напоказ» і склада-
ти педагогічні сюжети зі свого «ідіотського 

Редакторський висновок на книгу 
«Над прірвою в житі» Джерома Селінджера
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дитинства». Він просто розповідає про три 
дні свого життя, дуже метушливі, безладні та 
нестерпні для нього, намагаючись не упусти-
ти жодної дрібниці, називаючи всі речі їхніми 
іменами і менше всього розраховуючи сподо-
батися вам, - і більше всього він подобаєть-
ся нам за це. Його відвертість доходить інко-
ли до таких подробиць, які можна назвати 
і натуралізмом чи ще яким-небудь лайливим 
словом, - але, як йому здається, без цього не 
обійтися, якщо хочеш, щоб тобі повірили. 
   Ці три дні обрані як ніби зовсім випадково, 
нічого особливого в ці дні як ніби не відбува-
ється. А між тим перед вами повна історія не-
щастя. Воно почалося задовго до першої сто-
рінки і не кінчається разом з книгою. Його не 
поясниш ні тим, що юного ледаря «виперли» 
з аристократичної школи в Пенсі, ні тим, що 
вкрали пальто, ні тим, що він забув в метро 
«ідіотське спорядження» фехтувальної ко-
манди. Його нещастя взагалі немає імені.    
    У ці три дні трапилася проста річ. Стало-
ся так, що Холден, покинувши школу і ще не 
прийшовши додому, виявився раптово виби-
тими зі звичної кол� , зі своєї респектабельної 
буденщини, і залишився наодинці з собою. 
Навіть не залишився, а просто повис над гі-
гантським, вируючим і пустельним містом. 
Є тільки страшний холод «і кругом ні душі». 

А Холден ще не в такому віці, коли самотність 
загартовує. 
    Холден узятий в ті дні свого життя, коли 
його обступили великі і малі неприємності, 
коли все у нього погано: і пальто вкрали,
і шпаги для фехтувальних змагань забув 
у вагоні метро, і зі школи в четвертий раз ви-
ключили-страшно повернутися додому,-і за 
дівчинкою, яка чимось йому дорога, почав 
залицятися самовдоволений, бувалий у спра-
вах флірту Стреллейтер, і з бійки з Стредлей-
тером Холден виходить побитий, у крові... 
Юності властиво маскувати грубістю свої роз-
чарування, своїй відчай. Так, це все напускне, 
наносне, переконується читач, дізнаючись 
далі чисту і ніжну душу Холдена.
   У повісті поставлено проблему людського 
спілкування, співвідношення індивіда і су-
спільства, зроблена спроба пояснити самот-
ність добрих людей в суспільстві. Холден 
не приймає світ дорослих за його снобізм 
і фальш. До чого прийде Холден - невідомо. 
Книга закінчується словами героя: «Знаю 
тільки, що мені якось не вистачає тих, про 
кого я розповідаю». Селінжер звернув увагу 
читача на той вік людини, в якому відсутні 
компромісні рішення, живуть гуманістичні 
ідеали, зберігаються вірні оцінки духовних 
якостей суспільства.    
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Редакторський аналіз

  Стаття – «Проблеми книговидавничого ринку 
в Україні», містить інформацію, цікаву певно-
му колу читацької аудитор� . 
  На початку розповідається про важливість кни-
ги для кожної людини та засновника друкарства 
в Україні Івана Федорова. Далі розміщений 
матеріал, який точно відповідає назві статті, 
перелік проблем з якими кожного дня стика-
ється книговидавничий бізнес в Україні. Вар-
то відразу розповідати про усі проблеми, і не 
повертатися до цієї теми – «Також серед ос-
новних проблем виділяють такі…». На закін-
чення ми нарешті дізнаємося, як вирішити ці 
проблеми. Стаття немає висновку – логічного 
завершення матеріалу.
   Великий за обсягом матеріал буде дуже 
важко та нудно читати. Автор допустив певні 
помилки – конкурентноздатності, правильно 
– конкурентоздатності;  книгорозповсюджен-
ня, правильно - книго розповсюдження. 

Редакторський висновок

   Нудна манера викладу не підходить для да-
ного видання (Журнал «Вид№»), необхідно 
значно скоротити текст. Помітно, що біль-
шість інформац�  з Інтернету, даний матері-
ал потрібно написати «своїми словами» про-
стою зрозумілою мовою. 
   Перелік проблем необхідно виділити мар-
керами, а не звичайними дефісами і додати 
декілька суттєвих проблем, які стримують 
розвиток книговидавничої галузі: колоніаль-
на ментальність українського суспільства,яка 
гальмує просування української книжки на 
ринку;відсутність цілісного управління книго-
видавничою галуззю та чіткої стратег�  розвит-
ку; відсутність в українському законодавстві 
нормативних актів,які б захищали національ-
ний книговидавничий бізнес; захоплення 
українського ринку російськими видавцями. 
Також варто попрацювати наж назвою, щоб 
вона зацікавлювала читача. 

Редакторський аналіз та редакторський 
висновок публікації однокурсника 

«Проблеми книговидавничого ринку в Україні»
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Куди б життя не закинуло справжньо-
го українця він завжди пам’ятатиме свою 
батьківщину, теплі обійми матері, червону 
калину. Українці з давніх часів берегли та 
пишалися своєю країною, намагалися підня-
ти патріотичний дух населення, на весь світ 
закричати про велич рідної неньки-Украї-
ни. Саме такою людиною є Осип Зінкевич, 
який опинившись у Франц­  після Другої сві-
тової війни, у студентські роки організував 
свій часопис, який спочатку був невеликим 
студентським додатком під назвою «Смо-
лоскип» частиною великого журналу «Укра-
їнське слово». 

Ці студентські сторінки почали виходити 
наприкінці 50-их. Оскільки це була студент-
ська молодіжна сторінка, вона переважно 

стосувалася студентського життя, от тільки 
йшлося там про українську діаспору, тоб-
то про українську молодь у світах. Не лише 
у Західній Європі а й за океаном у Канаді, 
на Далекому Сході, в Аз­ . З часом профіль 
дещо змінився, почали з’являтися малові-
домі сторінки з української істор­ , друку-
валися твори  заборонених невідомих авто-
рів розстріляного відродження. Зовнішній 
вигляд молодіжної сторінки зараз є досить 
незвичним, але на той час вона особливо 
не виділялась серед преси. Листок задруко-
ваний з обох боків, формат А2, вгорі лого-
тип «Смолоскипу» та рука, що символічно 
тримає вогняний смолоскип, освічуючи ті 
страждання, що довелося пережити україн-
ському народу. 

Стаття для газети Смолоскип: 
Шлях «Смолоскипу»
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 Після смерті Йосипа Сталіна, матеріалів 
почало з’являтися все більше і більше. Осип 
Зінкевич брав активну участь у їх збиран-
ні та публікував на сторінках своєї газети, 
яка вже із маленького листка додатку пе-
ретворилась на повноцінне видання «Смо-
лоскип».  У 1953-му  розмір газети змінив-
ся на А4. Під гаслом – «Журнал української 
молоді та студентства», на сторінках почи-
нають з’являтися фотограф­  та поезія. Вар-
тість такого журналу складала – 30 центів.

У 80-их видання було присвячене оборо-
ні людських прав на Україні і в Східній Єв-
ропі. Далі у 90-их газета з’являлась на світ 
під гаслом – «Інформаційний бюлетень 
для творчої молоді», виходив щомісячно. 
Ознайомлюючись з архівом «Смолоскипу» 

можна побачити декілька англомовних ви-
дань, із цього можна зробити висновок, що 
навіть на чужині людям була цікава доля 
України та українців. Варто згадати про ло-
готип газети, що так само еволюціонував з 
року в рік, стаючи все більш досконалим. 

Мало що збереглося до наших днів, адже 
світ не стоїть на місці. Але основні ідеї га-
зети «Смолоскип» залишаються і до нині – 
патріотизм, незалежність та віра в Україну. 
Зараз на сторінках можна зустріти безліч 
цікавої інформац­  – виставки, презента-
ц­  нових книг, інтерв’ю з авторами. Після 
створення видавництва «Смолоскип», га-
зета, що народилася з маленького листка 
додатку існує і до тепер не зраджуючи сво-
їх принципів.
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